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TWO-DRAWER LEATHER  DESKTOP
ELECTRIC STANDING DESK 

ERK-ED-I55-LWNMODEL #

TRUE ERGONOMICS, TRUE COMFORT
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If you need to return the goods, please keep all the packaging materials and return it in the original packaging!

Si vous devez retourner la marchandise, veuillez conserver tous les matériaux d'emballage et le retourner dans l'emballage d'origine!

Si necesita devolver los productos, conserve todos los materiales de embalaje y devuélvalos en el embalaje original!

如需退货请保留好所有包装材料，并按原包装包好退回!
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安装时先不要把螺丝拧紧，等所有螺丝都拧到螺纹孔上再将全部螺丝拧紧。

Do not tighten the screws until all of them are screwed into the holes.
Ne serrez pas les vis avant qu'elles ne soient toutes vissées dans les trous.
No apriete los tornillos hasta que todos estén atornillados en los agujeros.

Upward
Vers le haut
Hacia arriba

向上
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请分别将把手拆卸。

Please remove the handle.
Veuillez retirer la poignée.
Por favor, retire el asa.
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X1
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请安装把手并顺时针拧紧。

Please install the handle and tighten it clockwise.
Veuillez installer la poignée et la serrer dans le sens des aiguilles d'une montre.
Por favor, instale el mango y apriételo en el sentido de las agujas del reloj.

(H)
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E18 Desktop tilt protection After removing the control box and placing it horizontally, if the fault is not eliminated, 
replace the desk

Note: Please install the control box horizontally on the table or place it horizontally before powering on it, 
otherwise the prompt of E16 or E18 will appear.
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E18 Protection contre l'inclinaison
du bureau

Après avoir retiré le boîtier de commande et l'avoir placé horizontalement, si le défaut 
n'est pas éliminé, remplacer le pupitre

Remarque : veuillez installer le boîtier de commande horizontalement sur la table ou le placer horizontalement 
avant de l'allumer, sinon l'invite E16 ou E18 apparaîtra.
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E18 Protección contra la
inclinación del escritorio

Después de quitar la caja de control y colocarla horizontalmente, si la falla no se elimina, 
reemplace el escritorio

Nota: instale la caja de control horizontalmente en la mesa o colóquela horizontalmente antes de encenderla; de 
lo contrario, aparecerá el mensaje E16 o E18.
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This product is controlled by a mobile app, which is available on both Android and 
iOS devices.
1. Apple phones: require iOS10.0 or later.
2. Android phones: require Android 5.0 or later.
3. Please search for "Eureka Smart" in the App Store.
4. Please search for"Eureka Smart"or"Eureka"in the Google Play.
5. Scan the QR code below to download the app. 
6. Open the “Eureka” app and sign up for an account or log in with your existing account. 

Ce produit est contrôlé par une application mobile, disponible sur les appareils An-
droid et iOS.
1. Téléphones Apple : nécessitent iOS10.0 ou version ultérieure.
2. Téléphones Android : nécessitent Android 5.0 ou version ultérieure.
3. Veuillez rechercher "Eureka Smart" dans l'App Store.
4. Veuillez rechercher "Eureka Smart" ou "Eureka" dans Google Play.
5. Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger l'application.
6. Ouvrez l'application "Eureka" et créez un compte ou connectez-vous avec votre compte existant.

Este producto se controla mediante una aplicación móvil, que está disponible tanto 
en dispositivos Android como iOS.
1.  Teléfonos Apple: requieren iOS 10.0 o posterior.
2. Teléfonos Android: requieren Android 5.0 o posterior.
3. Busque "Eureka Smart" en la App Store.
4. Busque "Eureka Smart" o "Eureka" en Google Play.
5. Escanee el código QR de abajo para descargar la aplicación.
6. Abra la aplicación "Eureka" y regístrese para obtener una cuenta o inicie sesión con su cuenta existente. 
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Download and Install Mobile APP

Téléchargez et installez l'application mobile

Descargar e instalar la APP para móviles
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Turn on the device and open the app. Please make sure your phone and device are connected to the same Wi-Fi.

Connect to the App

Connectez-vous à l'application

Conectarse a la aplicación
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Enciende el dispositivo y abre la aplicación. Asegúrate de que el teléfono y el dispositivo están conectados a la misma 
Wi-Fi.

Allumez l'appareil et ouvrez l'application. Veuillez vous assurer que votre téléphone et votre appareil sont connectés au 
même Wi-Fi.

1.When the device is powered on, press and hold “    ” “    ” “ 1 ”for 10 seconds and the display will show “SET”. When the 
device is connected to the Internet, “SET”will disappear. Or“SET”will disappear after 4 minutes.

1.Lorsque l'appareil est sous tension, appuyez et maintenez “    ” “    ” “ 1 ” pendant 10 secondes et l'écran affichera "SET". 
Lorsque l'appareil est connecté à Internet, "SET" disparaît. Ou "SET" disparaîtra après 4 minutes.

1.Cuando el dispositivo esté encendido, mantenga pulsado “    ” “    ” “ 1 ”durante 10 segundos y la pantalla mostrará 
"SET". Cuando el dispositivo esté conectado a Internet, "SET" desaparecerá. O "SET" desaparecerá después de 4 minu-
tos.
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Connect the Controller / Connectez le contrôleur /
Conecte el controlador / ÉÊ��ñ

Preparation / Préparation / Preparación / ò�óô
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2.Tap “+” on the app and add the device.  

2.Appuyez sur "+" dans l'application et ajoutez l'appareil. 

2.Pulse "+" en la aplicación y añada el dispositivo.  
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3.Make sure that you turn on Bluetooth on your 
phone beforehand. Otherwise, when you open 
the app, a pop-up window will appear inviting 
you to enable Bluetooth. Then, select “Allow”.

3.Assurez-vous d'avoir activé Bluetooth sur 
votre téléphone au préalable. Sinon, lorsque 
vous ouvrirez l'application, une fenêtre contex-
tuelle apparaîtra pour vous inviter à activer le 
Bluetooth. Sélectionnez alors "Autoriser".

3.Asegúrate de activar previamente el Bluetooth 
en tu teléfono. De lo contrario, cuando abra la 
aplicación, aparecerá una ventana emergente 
que le invitará a activar el Bluetooth. Entonces, 
selecciona "Permitir".
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4.Select “Add” to continue to the next step. Then, enter your Wi-Fi password and select “Confirm”. It will start 
connecting. You need to wait until “Added successfully” appears and select “Finished”.

4.Sélectionnez "Ajouter" pour passer à l'étape suivante. Ensuite, entrez votre mot de passe Wi-Fi et sélectionnez 
"Confirmer". La connexion va commencer. Vous devez attendre que le message "Added successfully" apparaisse 
et sélectionner "Finished".

4.Selecciona "Añadir" para continuar con el siguiente paso. A continuación, introduzca su contraseña de Wi-Fi y 
seleccione "Confirmar". Se iniciará la conexión. Debes esperar hasta que aparezca "Añadido con éxito" y selec-
cionar "Finalizado".
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